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NARÏ IÂZENIÂ VLAÂ DY

ze dne 18. rÏõÂjna 1999,

kteryÂm se pro uÂcÏely nemocenskeÂho pojisÏteÏnõÂ (peÂcÏe) upravujõÂ cÏaÂstky pro stanovenõÂ vyÂpocÏtovyÂch zaÂkladuÊ

VlaÂda narÏizuje podle § 40 odst. 1 zaÂkona cÏ. 54/
/1956 Sb., o nemocenskeÂm pojisÏteÏnõÂ zameÏstnancuÊ , ve
zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 61/1999 Sb., a podle § 17 odst. 2 zaÂ-
kona cÏ. 32/1957 Sb., o nemocenskeÂ peÂcÏi v ozbrojenyÂch
silaÂch, ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 61/1999 Sb.:

§ 1

CÏ aÂstky pro stanovenõÂ dennõÂho vymeÏrÏovacõÂho zaÂ-
kladu uvedeneÂ v § 18 odst. 8 a 9 zaÂkona cÏ. 54/1956 Sb.,
ve zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 61/1999 Sb., se upravujõÂ takto:

a) cÏaÂstky 360 KcÏ se zvysÏujõÂ na 400 KcÏ,

b) cÏaÂstky 540 KcÏ se zvysÏujõÂ na 590 KcÏ.

§ 2

CÏ aÂstky pro stanovenõÂ pruÊ meÏrneÂ cÏaÂstky prÏipadajõÂcõÂ
na kalendaÂrÏnõÂ den uvedeneÂ v § 17 odst. 1 zaÂkona cÏ. 32/
/1957 Sb., o nemocenskeÂ peÂcÏi v ozbrojenyÂch silaÂch, ve
zneÏnõÂ zaÂkona cÏ. 61/1999 Sb., se upravujõÂ takto:

a) cÏaÂstky 360 KcÏ se zvysÏujõÂ na 400 KcÏ,

b) cÏaÂstky 540 KcÏ se zvysÏujõÂ na 590 KcÏ.

§ 3

Toto narÏõÂzenõÂ nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem 1. ledna
2000.

PrÏedseda vlaÂdy:

Ing. Zeman v. r.

1. mõÂstoprÏedseda vlaÂdy a ministr
praÂce a sociaÂlnõÂch veÏcõÂ:

PhDr. SÏ pidla v. r.
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VYHLAÂ SÏ KA

CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ banky

ze dne 1. listopadu 1999

o platebnõÂm styku a zuÂcÏtovaÂnõÂ mezi bankami a pobocÏkami zahranicÏnõÂch bank

ve dnech 31. prosince 1999 a 3. ledna 2000

CÏ eskaÂ naÂrodnõÂ banka stanovõÂ podle § 38 põÂsm. a)
zaÂkona cÏ. 6/1993 Sb., o CÏ eskeÂ naÂrodnõÂ bance:

§ 1

Data platebnõÂho styku prÏedanaÂ bankami a pobocÏ-
kami zahranicÏnõÂch bank zuÂcÏtovacõÂmu centru1) po jeho
dennõÂ uÂcÏetnõÂ uzaÂveÏrce na uÂcÏtech platebnõÂho styku dne
30. prosince 1999 a daÂle ve dnech 31. prosince 1999
a 3. ledna 2000 zpracuje zuÂcÏtovacõÂ centrum dne 4. ledna
2000.

§ 2

Na zpracovaÂnõÂ dat podle § 1 se nepouzÏije lhuÊ ta
uvedenaÂ v § 18 odst. 2 veÏta druhaÂ vyhlaÂsÏky StaÂtnõÂ
banky cÏeskoslovenskeÂ cÏ. 51/1992 Sb., o platebnõÂm
styku a zuÂcÏtovaÂnõÂ mezi bankami.

§ 3

Tato vyhlaÂsÏka nabyÂvaÂ uÂcÏinnosti dnem vyhlaÂsÏenõÂ.

GuverneÂr:

doc. Ing. TosÏovskyÂ v. r.
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 21. brÏezna 1997 byla v Praze podepsaÂna Dohoda mezi vlaÂdou
CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou Republiky Slovinsko o mezinaÂrodnõÂ silnicÏnõÂ dopraveÏ.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 14 odst. 1 dne 2. rÏõÂjna 1999.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou Republiky Slovinsko

o mezinaÂrodnõÂ silnicÏnõÂ dopraveÏ

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda Republiky Slovin-
sko (daÂle jen ¹smluvnõÂ stranyª),

prÏejõÂce si podporovat vzaÂjemneÏ vyÂhodnyÂ rozvoj
obchodnõÂch a hospodaÂrÏskyÂch vztahuÊ a usnadnit a regu-
lovat mezinaÂrodnõÂ silnicÏnõÂ dopravu osob a naÂkladuÊ
mezi obeÏma staÂty a tranzitem prÏes neÏ, prÏi respektovaÂnõÂ
pozÏadavkuÊ ochrany zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ a bezpecÏnosti
silnicÏnõÂho provozu,

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

(1) UstanovenõÂ teÂto dohody se vztahujõÂ na mezi-
naÂrodnõÂ osobnõÂ a naÂkladnõÂ silnicÏnõÂ dopravu mezi
CÏ eskou republikou a Republikou Slovinsko a tranzitem
prÏes jejich uÂzemõÂ provaÂdeÏnou dopravci staÂtuÊ obou
smluvnõÂch stran, kterÏõÂ jsou k tomu opraÂvneÏni podle
vnitrostaÂtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ sveÂho staÂtu.

(2) PrÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem staÂtu smluvnõÂ strany pro
provaÂdeÏnõÂ teÂto dohody je

± v CÏ eskeÂ republice Ministerstvo dopravy a spojuÊ ,

± v Republice Slovinsko Ministerstvo dopravy a spo-
juÊ .

OSOBNIÂ DOPRAVA

CÏ laÂ nek 2

(1) ¹OsobnõÂ dopravouª podle teÂto dohody se ro-
zumõÂ doprava osob a jejich zavazadel autobusy na cizõÂ
nebo vlastnõÂ uÂcÏet. Zahrnuje teÂzÏ praÂzdneÂ jõÂzdy autobusuÊ
souvisejõÂcõÂ s touto dopravou.

(2) Pojem ¹autobusª znamenaÂ silnicÏnõÂ motoroveÂ
vozidlo urcÏeneÂ pro dopravu osob, ktereÂ maÂ kromeÏ mõÂs-
ta pro rÏidicÏe võÂce nezÏ osm mõÂst k sezenõÂ.

CÏ laÂ nek 3

(1) Pojem ¹pravidelnaÂ autobusovaÂ linkaª zna-
menaÂ dopravu provaÂdeÏnou po prÏedem schvaÂleneÂ trase,
podle prÏedem schvaÂleneÂho jõÂzdnõÂho rÏaÂdu a tarifu jõÂzd-
neÂho, prÏicÏemzÏ cestujõÂcõÂ nastupujõÂ a vystupujõÂ v mõÂstech
odjezdu a prÏõÂjezdu, jakozÏ i na schvaÂlenyÂch naÂcestnyÂch
zastaÂvkaÂch.

(2) KazÏdaÂ pravidelnaÂ autobusovaÂ linka mezi staÂty
smluvnõÂch stran, jakozÏ i tranzitem prÏes jejich uÂzemõÂ
musõÂ byÂt povolena prÏõÂslusÏnyÂmi orgaÂny smluvnõÂch stran
na zaÂkladeÏ jejich vzaÂjemneÂ dohody.

(3) ZÏ aÂdost o povolenõÂ podaÂ dopravce prÏõÂslusÏneÂmu
orgaÂnu smluvnõÂ strany ve staÂteÏ, v neÏmzÏ maÂ sveÂ sõÂdlo
nebo bydlisÏteÏ a kde jsou registrovaÂna jeho vozidla.

(4) ZÏ aÂdost podle odstavce 3 musõÂ obsahovat tyto
uÂdaje:

a) jmeÂno dopravce, jeho sõÂdlo nebo bydlisÏteÏ, prÏõÂ-
padneÏ i mõÂsto podnikaÂnõÂ s uÂplnou adresou,

b) druh dopravy,

c) pozÏadovanou dobu platnosti povolenõÂ,

d) dobu provozu a pocÏet jõÂzd (naprÏ. denneÏ, tyÂdneÏ),

e) jõÂzdnõÂ rÏaÂd,

f) trasu linky (vsÏechny zastaÂvky pro naÂstup a vyÂstup
cestujõÂcõÂch, hranicÏnõÂ prÏechody),

g) deÂlku trasy pro jõÂzdu tam a zpeÏt,

h) dobu rÏõÂzenõÂ a odpocÏinku rÏidicÏuÊ ,

i) pocÏet mõÂst k sezenõÂ v autobusu,

j) jõÂzdneÂ a tarifnõÂ podmõÂnky.

(5) PrÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn smluvnõÂ strany uvedenyÂ v od-
stavci 3 prÏedaÂ zÏaÂdost se vsÏemi prÏedepsanyÂmi uÂdaji a se
svyÂm stanoviskem prÏõÂslusÏneÂmu orgaÂnu druheÂ smluvnõÂ
strany, kteryÂ rozhodne o udeÏlenõÂ povolenõÂ pro cÏaÂst
pravidelneÂ autobusoveÂ linky na uÂzemõÂ sveÂho staÂtu po-
dle jeho prÏõÂslusÏnyÂch vnitrostaÂtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ .
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(6) UdeÏleneÂ povolenõÂ je platneÂ na dobu nejdeÂle
peÏti let a jeho platnost muÊ zÏe byÂt na zÏaÂdost dopravce
prodlouzÏena.

CÏ laÂ nek 4

(1) Pro uÂcÏely teÂto dohody pojem ¹kyvadlovaÂ do-
pravaª znamenaÂ dopravu, prÏi nõÂzÏ jsou prÏedem vytvo-
rÏeneÂ skupiny cestujõÂcõÂch prÏepravovaÂny neÏkolika jõÂz-
dami tam a zpeÏt z teÂzÏe vyÂchozõÂ oblasti na uÂzemõÂ staÂtu
jedneÂ smluvnõÂ strany do teÂzÏe cõÂloveÂ oblasti na uÂzemõÂ
staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany. TataÂzÏ skupina cestujõÂcõÂch,
kteraÂ byla prÏepravena do cõÂloveÂ oblasti, musõÂ byÂt poz-
deÏji prÏepravena zpeÏt do vyÂchozõÂ oblasti. VyÂchozõÂ a cõÂ-
lovou oblastõÂ se rozumõÂ mõÂsto naÂstupu cesty a mõÂsto
cõÂle cesty, jakozÏ i mõÂsta lezÏõÂcõÂ v silnicÏnõÂ vzdaÂlenosti do
50 km od nich. KyvadlovaÂ doprava zahrnuje kromeÏ
vlastnõÂ prÏepravy ubytovaÂnõÂ skupiny cestujõÂcõÂch v cõÂloveÂ
oblasti. PrvnõÂ jõÂzda zpeÏt a poslednõÂ tam musejõÂ byÂt
praÂzdneÂ.

(2) KazÏdaÂ kyvadlovaÂ doprava musõÂ byÂt povolena
prÏõÂslusÏnyÂm orgaÂnem druheÂ smluvnõÂ strany. ZÏ aÂdost
o povolenõÂ prÏedklaÂdaÂ dopravce prÏõÂmo prÏõÂslusÏneÂmu
orgaÂnu druheÂ smluvnõÂ strany, a to nejpozdeÏji 30 dnuÊ
prÏed pozÏadovanyÂm dnem zahaÂjenõÂ kyvadloveÂ dopravy.

(3) ZÏ aÂdost o povolenõÂ podle odstavce 2 musõÂ ob-
sahovat jmeÂno dopravce, jeho sõÂdlo nebo bydlisÏteÏ, prÏõÂ-
padneÏ i mõÂsto podnikaÂnõÂ s uÂplnou adresou, pocÏet jõÂzd,
datum kazÏdeÂ z nich a jejich trasu, staÂtnõÂ poznaÂvacõÂ
znacÏky vsÏech autobusuÊ , ktereÂ majõÂ byÂt pouzÏity pro
prÏedmeÏtnou kyvadlovou dopravu, a potvrzenõÂ tyÂkajõÂcõÂ
se mõÂsta ubytovaÂnõÂ a doby pobytu.

(4) SmõÂsÏenaÂ komise ustavenaÂ podle cÏlaÂnku 13 teÂto
dohody je opraÂvneÏna se dohodnout na zpuÊ sobu a po-
stupu vydaÂvaÂnõÂ povolenõÂ a o vsÏech prÏõÂslusÏnyÂch dokla-
dech.

CÏ laÂ nek 5

(1) Pojem ¹prÏõÂlezÏ itostnaÂ osobnõÂ dopravaª zna-
menaÂ jinou dopravu, nezÏ jsou dopravy uvedeneÂ v cÏlaÂn-
cõÂch 3 a 4 teÂto dohody.

(2) Pro prÏõÂlezÏitostnou osobnõÂ dopravu mezi staÂty
smluvnõÂch stran nebo tranzitem prÏes jejich uÂzemõÂ nenõÂ
trÏeba povolenõÂ, jde-li o prÏõÂpady:

a) dopravy, prÏi nõÂzÏ je stejnyÂ autobus pouzÏit k prÏe-
praveÏ stejneÂ skupiny cestujõÂcõÂch po celou jõÂzdu,
aby je prÏivezl zpeÏt do mõÂsta odjezdu, (¹cesty se
zavrÏenyÂmi dverÏmiª),

b) dopravy, prÏi nõÂzÏ dopravce, kteryÂ maÂ sõÂdlo ve staÂteÏ
jedneÂ smluvnõÂ strany, prÏepravõÂ skupinu cestujõÂcõÂch
do staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany a autobus opustõÂ
uÂzemõÂ druheÂho staÂtu praÂzdnyÂ.

(3) Pro prÏõÂlezÏitostnou osobnõÂ dopravu, kteraÂ ne-
odpovõÂdaÂ ustanovenõÂm odstavce 2, je trÏeba povolenõÂ
prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu druheÂ smluvnõÂ strany. ZÏ aÂdost o po-

volenõÂ prÏedklaÂdaÂ dopravce prÏõÂslusÏneÂmu orgaÂnu
smluvnõÂ strany ve staÂteÏ, v neÏmzÏ maÂ sveÂ sõÂdlo nebo
bydlisÏteÏ a kde jsou registrovaÂna jeho vozidla, a to nej-
pozdeÏji 30 dnuÊ prÏed pozÏadovanyÂm dnem zahaÂjenõÂ prÏõÂ-
lezÏitostneÂ dopravy.

(4) ZÏ aÂdost podle odstavce 3 musõÂ obsahovat
jmeÂno dopravce, jeho sõÂdlo nebo bydlisÏteÏ, prÏõÂpadneÏ
i mõÂsto podnikaÂnõÂ s uÂplnou adresou, druh dopravy,
pocÏet jõÂzd, datum kazÏdeÂ z nich a jejich trasu a staÂtnõÂ
poznaÂvacõÂ znacÏky vsÏech autobusuÊ , ktereÂ majõÂ byÂt po-
uzÏity pro prÏõÂlezÏ itostnou dopravu.

(5) PrÏõÂslusÏneÂ orgaÂny smluvnõÂch stran si vymeÏnõÂ
dohodnutyÂ pocÏet povolenõÂ pro prÏõÂlezÏ itostnou dopravu
uvedenou v odstavci 3.

(6) SmõÂsÏenaÂ komise ustavenaÂ podle cÏlaÂnku 13 teÂto
dohody se muÊ zÏe dohodnout na kontrolnõÂch dokladech
pro prÏõÂlezÏ itostnou osobnõÂ dopravu.

NAÂ KLADNIÂ DOPRAVA

CÏ laÂ nek 6

(1) Dopravce sõÂdlõÂcõÂ na uÂzemõÂ staÂtu jedneÂ smluvnõÂ
strany musõÂ mõÂt povolenõÂ prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu druheÂ
smluvnõÂ strany, ktereÂ jej opravnÏ uje provaÂdeÏt mezinaÂ-
rodnõÂ naÂkladnõÂ silnicÏnõÂ prÏepravu na uÂzemõÂ a z uÂzemõÂ
staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany nebo tranzitem prÏes toto
uÂzemõÂ, s vyÂjimkou prÏõÂpaduÊ uvedenyÂch v cÏlaÂnku 7.

(2) PovolenõÂ dovoluje jednu jõÂzdu tam a zpeÏt na
uÂzemõÂ a z uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany, vcÏetneÏ
prÏepravy zpeÏtneÂho naÂkladu, nebo jednu tranzitnõÂ jõÂzdu
tam a jednu tranzitnõÂ jõÂzdu zpeÏt prÏes toto uÂzemõÂ.

(3) Pro prÏepravu naÂkladu mezi staÂtem druheÂ
smluvnõÂ strany a trÏetõÂm staÂtem, a to jak smeÏrem do
trÏetõÂho staÂtu, tak i z trÏetõÂho staÂtu, se vyzÏaduje zvlaÂsÏtnõÂ
povolenõÂ.

(4) PovolenõÂ smõÂ byÂt pouzÏito pouze dopravcem,
jemuzÏ bylo vydaÂno. PlatõÂ pro prÏepravu provaÂdeÏnou
motorovyÂm vozidlem bez prÏõÂveÏsu nebo soupravou vo-
zidel (naÂveÏsovou nebo prÏõÂveÏsovou) bez ohledu na staÂt
registrace tazÏeneÂho naÂveÏsu nebo prÏõÂveÏsu.

(5) PovolenõÂ vydanaÂ pro urcÏityÂ rok platõÂ vzÏdy od
1. ledna tohoto roku do 31. ledna naÂsledujõÂcõÂho roku.

(6) SmõÂsÏenaÂ komise ustavenaÂ podle cÏlaÂnku 13
nebo v prÏõÂpadeÏ naleÂhaveÂ potrÏeby prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny
obou smluvnõÂch stran se dohodnou na rocÏnõÂm kontin-
gentu a druzõÂch povolenõÂ s ohledem na vyÂvoj vzaÂjem-
nyÂch hospodaÂrÏskyÂch vztahuÊ a potrÏeby zahranicÏnõÂho
obchodu a prÏõÂslusÏneÂ orgaÂny si vzaÂjemneÏ vymeÏnõÂ do-
hodnuteÂ pocÏty povolenõÂ.

CÏ laÂ nek 7

PovolenõÂ uvedenaÂ v cÏlaÂnku 6 odst. 1 a 3 teÂto do-
hody se nevyzÏadujõÂ pro:
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a) prÏepravu naÂkladuÊ na letisÏteÏ a z letisÏt' prÏi neprÏed-
võÂdaneÂm odklonu letuÊ ,

b) prÏepravu havarovanyÂch nebo porouchanyÂch vozi-
del a jejich prÏõÂveÏsuÊ ,

c) prÏepravu zesnulyÂch,

d) prÏepravu naÂkladuÊ prÏi steÏhovaÂnõÂ k tomu urcÏenyÂmi
zvlaÂsÏtnõÂmi vozidly,

e) prÏepravu posÏtovnõÂch zaÂsilek,

f) prÏepravy prÏedmeÏtuÊ , zarÏõÂzenõÂ a zvõÂrÏat pro diva-
delnõÂ, hudebnõÂ a jinaÂ kulturnõÂ prÏedstavenõÂ, pro vyÂ-
stavy a veletrhy, pro sportovnõÂ a rekreacÏnõÂ uÂcÏely,
pro cirkusovaÂ prÏedstavenõÂ nebo lunaparky nebo
pro filmovaÂ, rozhlasovaÂ nebo televiznõÂ nataÂcÏenõÂ,
pokud jsou tyto prÏedmeÏty, zarÏõÂzenõÂ nebo zvõÂrÏata
dovaÂzÏeny cÏi vyvaÂzÏeny docÏasneÏ,

g) prÏepravu vcÏel a rybõÂch pluÊ dkuÊ ,

h) prÏepravu zdravotnickeÂho a jineÂho materiaÂlu na
pomoc prÏi zÏ ivelnõÂch pohromaÂch a prÏepravu naÂ-
kladuÊ pro humanitaÂrnõÂ uÂcÏely,

i) praÂzdnaÂ vozidla, kteraÂ nahradõÂ porouchanaÂ vozi-
dla a dokoncÏõÂ puÊ vodnõÂ prÏepravu naÂkladu,

j) vozidla technickeÂ pomoci urcÏenaÂ k opraveÏ nebo
odtazÏenõÂ porouchanyÂch vozidel,

k) vozidla, jejichzÏ uzÏitecÏnaÂ hmotnost, vcÏetneÏ prÏõÂveÏsu,
neprÏesahuje 3 500 kg, nebo celkovaÂ hmotnost,
vcÏetneÏ prÏõÂveÏsu, neprÏesahuje 6 000 kg,

l) prÏepravu navazujõÂcõÂ na kombinovanou dopravu,
prÏi nõÂzÏ bude silnicÏnõÂ sõÂt' pouzÏita v rozsahu dohod-
nuteÂm SmõÂsÏenou komisõÂ ustavenou podle cÏlaÂn-
ku 13.

CÏ laÂ nek 8

(1) Pokud jde o hmotnosti a rozmeÏry vozidel, za-
vazujõÂ se obeÏ smluvnõÂ strany, zÏe nebudou uplatnÏ ovat
vuÊ cÏi vozidluÊ m registrovanyÂm ve staÂteÏ druheÂ smluvnõÂ
strany prÏõÂsneÏjsÏõÂ podmõÂnky, nezÏ jsou podmõÂnky platneÂ
pro vozidla registrovanaÂ ve vlastnõÂm staÂteÏ.

(2) JestlizÏe hmotnost nebo rozmeÏry vozidla nebo
jõÂzdnõÂ soupravy provaÂdeÏjõÂcõÂ prÏepravu prÏekracÏujõÂ dovo-
lenyÂ limit ve staÂteÏ druheÂ smluvnõÂ strany, je nutno ob-
drzÏet prÏed zahaÂjenõÂm prÏepravy zvlaÂsÏtnõÂ povolenõÂ od
orgaÂnu teÂto smluvnõÂ strany.

(3) SmluvnõÂ strany si navzaÂjem oznaÂmõÂ orgaÂny
uvedeneÂ v odstavci 2.

VSÏEOBECNAÂ USTANOVENIÂ

CÏ laÂ nek 9

Pro prÏepravy osob nebo naÂkladuÊ mezi dveÏma mõÂs-
ty na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany se vyzÏaduje
zvlaÂsÏtnõÂ povolenõÂ jejõÂho prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu.

CÏ laÂ nek 10

(1) Touto dohodou nejsou dotcÏena praÂva a povin-

nosti kazÏdeÂ ze smluvnõÂch stran vyplyÂvajõÂcõÂ pro ni z ji-
nyÂch mezinaÂrodnõÂch smluv.

(2) KromeÏ ustanovenõÂ teÂto dohody jsou dopravci
obou staÂtuÊ a osaÂdky jejich vozidel povinni dodrzÏovat
na uÂzemõÂ druheÂho staÂtu vnitrostaÂtnõÂ praÂvnõÂ prÏedpisy
platneÂ v tomto staÂteÏ.

(3) PovolenõÂ a jineÂ potrÏebneÂ doklady vyzÏadovaneÂ
podle teÂto dohody musõÂ byÂt ve vozidle, k neÏmuzÏ se
vztahujõÂ, a musõÂ byÂt prÏedlozÏeny na pozÏaÂdaÂnõÂ ktereÂmu-
koli orgaÂnu smluvnõÂ strany, kteryÂ je opraÂvneÏn je pozÏa-
dovat.

CÏ laÂ nek 11

(1) Vozidla, kteraÂ jsou registrovaÂna ve staÂteÏ jedneÂ
smluvnõÂ strany a provaÂdeÏjõÂ mezinaÂrodnõÂ naÂkladnõÂ sil-
nicÏnõÂ dopravu na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany na
povolenõÂ v raÂmci dohodnuteÂho kontingentu podle
cÏlaÂnku 6 Dohody nebo prÏepravy uvedeneÂ v cÏlaÂnku 7
Dohody, jakozÏ i vozidla provaÂdeÏjõÂcõÂ mezinaÂrodnõÂ
osobnõÂ dopravu podle cÏlaÂnku 2 odst. 1, jsou reciprocÏneÏ
osvobozena od vsÏech danõÂ a spraÂvnõÂch poplatkuÊ , s vyÂ-
jimkou prÏõÂpaduÊ uvedenyÂch v odstavci 2.

(2) OsvobozenõÂ uvedenaÂ v odstavci 1 se nevzta-
hujõÂ na:

a) daneÏ zahrnuteÂ do ceny pohonnyÂch hmot,

b) poplatky za pouzÏitõÂ neÏkteryÂch uÂsekuÊ nebo katego-
riõÂ silnic, mostuÊ , tuneluÊ nebo trajektuÊ , vztahujõÂcõÂ se
ve stejneÂm rozsahu na vozidla registrovanaÂ ve staÂ-
tech obou smluvnõÂch stran,

c) spraÂvnõÂ poplatky souvisejõÂcõÂ s prÏepravami podle
cÏlaÂnku 8,

d) danÏ zahrnutou do ceny opravy vozidla, pokud je
oprava provaÂdeÏna ve staÂteÏ druheÂ smluvnõÂ strany.

(3) OsvobozenõÂ uvedenaÂ v odstavci 1 se nevzta-
hujõÂ rovneÏzÏ na mezinaÂrodnõÂ naÂkladnõÂ silnicÏnõÂ dopravu
provaÂdeÏnou na povolenõÂ vydanaÂ nad dohodnutyÂ kon-
tingent podle cÏlaÂnku 6 Dohody.

(4) PohonneÂ hmoty obsazÏeneÂ v beÏzÏnyÂch, ve
vozidlech vyÂrobcem pevneÏ zabudovanyÂch, palivovyÂch
naÂdrzÏõÂch se osvobozujõÂ od cla, danõÂ, daÂvek a poplatkuÊ
vybõÂranyÂch prÏi dovozu.

(5) NaÂhradnõÂ dõÂly dovezeneÂ docÏasneÏ do druheÂho
staÂtu, ktereÂ jsou urcÏeny k opraveÏ jizÏ dovezeneÂho vo-
zidla, jsou osvobozeny od cla, danõÂ a poplatkuÊ vybõÂra-
nyÂch prÏi dovozu. VymeÏneÏneÂ dõÂly musõÂ byÂt vyvezeny
zpeÏt nebo znicÏeny pod dozorem prÏõÂslusÏnyÂch celnõÂch
orgaÂnuÊ druheÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek 12

(1) V prÏõÂpadeÏ zaÂvazÏneÂho nebo opakovaneÂho po-
rusÏenõÂ ustanovenõÂ teÂto dohody, jakozÏ i jinyÂch praÂvnõÂch
prÏedpisuÊ platnyÂch v druheÂm staÂteÏ dopravcem nebo
osaÂdkou jeho vozidla muÊ zÏe prÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn smluvnõÂ
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strany, v jejõÂmzÏ staÂteÏ je vozidlo registrovaÂno, na zÏaÂdost
prÏõÂslusÏneÂho orgaÂnu smluvnõÂ strany, na uÂzemõÂ jejõÂhozÏ
staÂtu k porusÏenõÂ dosÏlo,

a) udeÏlit dopravci vyÂstrahu, nebo

b) pozastavit docÏasneÏ, cÏaÂstecÏneÏ nebo uÂplneÏ opraÂvneÏnõÂ
dopravce provaÂdeÏt prÏepravy na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ
smluvnõÂ strany.

(2) PrÏõÂslusÏnyÂ orgaÂn, kteryÂ ucÏinil jedno z opatrÏenõÂ
zmõÂneÏnyÂch v odstavci 1, o tom musõÂ informovat prÏõÂ-
slusÏnyÂ orgaÂn druheÂ smluvnõÂ strany.

(3) UstanovenõÂ tohoto cÏlaÂnku nevylucÏujõÂ sankce,
ktereÂ mohou byÂt ulozÏeny soudy nebo jinyÂmi orgaÂny
staÂtu, na jehozÏ uÂzemõÂ dosÏlo k porusÏenõÂ vnitrostaÂtnõÂch
praÂvnõÂch prÏedpisuÊ .

CÏ laÂ nek 13

(1) SmluvnõÂ strany zrÏõÂdõÂ SmõÂsÏenou komisi. SmõÂ-
sÏenaÂ komise bude, kromeÏ uÂkoluÊ uvedenyÂch vyÂslovneÏ
v prÏedchaÂzejõÂcõÂm textu teÂto dohody, dohlõÂzÏet na
spraÂvneÂ provaÂdeÏnõÂ ustanovenõÂ Dohody a navrhovat
smluvnõÂm stranaÂm opatrÏenõÂ ke zlepsÏenõÂ a usnadneÏnõÂ
silnicÏnõÂ dopravy, ochrany zÏivotnõÂho prostrÏedõÂ a bezpecÏ-
nosti silnicÏnõÂho provozu na uÂzemõÂ staÂtuÊ smluvnõÂch
stran teÂto dohody.

(2) Tato komise se sejde na zÏaÂdost prÏõÂslusÏneÂho

orgaÂnu jedneÂ ze smluvnõÂch stran a tato zasedaÂnõÂ se
budou konat strÏõÂdaveÏ na uÂzemõÂ staÂtuÊ smluvnõÂch stran.

(3) JakyÂkoli probleÂm tyÂkajõÂcõÂ se vyÂkladu nebo
provaÂdeÏnõÂ teÂto dohody se projednaÂ na zasedaÂnõÂ shora
zmõÂneÏneÂ SmõÂsÏeneÂ komise. Pokud SmõÂsÏenaÂ komise ne-
nalezne v konkreÂtnõÂm prÏõÂpadeÏ rÏesÏenõÂ, bude probleÂm
rÏesÏen jednaÂnõÂm obou smluvnõÂch stran.

CÏ laÂ nek 14

(1) Tato dohoda podleÂhaÂ schvaÂlenõÂ podle vnitro-
staÂtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ staÂtuÊ smluvnõÂch stran
a vstoupõÂ v platnost trÏicaÂtyÂ den po vyÂmeÏneÏ diploma-
tickyÂch noÂt, kteryÂmi se smluvnõÂ strany o tomto schvaÂ-
lenõÂ informovaly. Dnem vyÂmeÏny teÏchto noÂt se rozumõÂ
datum pozdeÏjsÏõÂ noÂty.

(2) Tato dohoda se uzavõÂraÂ na dobu neurcÏitou.
KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe vypoveÏdeÏt platnost teÂto
dohody zaslaÂnõÂm põÂsemneÂho oznaÂmenõÂ druheÂ smluvnõÂ
straneÏ. V tomto prÏõÂpadeÏ skoncÏõÂ platnost Dohody sÏest
meÏsõÂcuÊ po dni dorucÏenõÂ tohoto oznaÂmenõÂ druheÂ
smluvnõÂ straneÏ.

DaÂno v Praze dne 21. brÏezna 1997 ve dvou puÊ -
vodnõÂch vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v jazyce cÏeskeÂm a slovin-
skeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.

Za vlaÂdu CÏ eskeÂ republiky: Za vlaÂdu Republiky Slovinsko:

Martin RÏ õÂman v. r. Anton Bergauer v. r.
ministr dopravy a spojuÊ ministr dopravy a spojuÊ

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 249 / 1999CÏ aÂstka 83 Strana 3943



250

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 27. uÂnora 1998 byla v Pchjongjangu podepsaÂna Dohoda mezi
vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou KorejskeÂ lidoveÏ demokratickeÂ republiky o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ
investic.

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 12 odst. 1 dne 10. rÏõÂjna 1999.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ. Do anglickeÂho zneÏnõÂ Dohody, jezÏ je pro jejõÂ vyÂklad rozhodneÂ,
lze nahleÂdnout na Ministerstvu zahranicÏnõÂch veÏcõÂ a Ministerstvu financõÂ.

DOHODA

mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou KorejskeÂ lidoveÏ demokratickeÂ republiky

o podporÏe a vzaÂjemneÂ ochraneÏ investic

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda KorejskeÂ lidoveÏ
demokratickeÂ republiky (daÂle jen ¹smluvnõÂ stranyª),

vedeny prÏaÂnõÂm rozvõÂjet hospodaÂrÏskou spolupraÂci
k vzaÂjemneÂmu prospeÏchu obou zemõÂ,

hodlajõÂce vytvorÏit a udrzÏovat prÏõÂzniveÂ podmõÂnky
pro investice investoruÊ jedneÂ smluvnõÂ strany na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany a

veÏdomy si, zÏe podpora a vzaÂjemnaÂ ochrana inves-
tic ve smyslu teÂto dohody podneÏcuje podnikatelskou
iniciativu v teÂto oblasti,

se dohodly na naÂsledujõÂcõÂm:

CÏ laÂ nek 1

Definice

Pro uÂcÏely teÂto dohody:

1. Pojem ¹investiceª oznacÏuje kazÏdou majetko-
vou hodnotu investovanou v souvislosti s hospodaÂrÏskyÂ-
mi aktivitami investorem jedneÂ smluvnõÂ strany na
uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany v souladu s praÂvnõÂm rÏaÂ-
dem druheÂ smluvnõÂ strany a zahrnuje zejmeÂna, nikoli
vsÏak vyÂlucÏneÏ:

a) movityÂ a nemovityÂ majetek, jakozÏ i jakaÂkoli jinaÂ
majetkovaÂ praÂva, jako jsou hypoteÂky, zaÂstavy, zaÂ-
ruky a podobnaÂ praÂva;

b) akcie, obligace, nezajisÏteÏneÂ dluhopisy spolecÏnostõÂ
nebo jakeÂkoli jineÂ formy uÂcÏasti ve spolecÏnostech;

c) peneÏzÏnõÂ pohledaÂvky nebo naÂroky na jakeÂkoli
plneÏnõÂ ze smluvnõÂho ujednaÂnõÂ majõÂcõÂ hospodaÂrÏ-
skou hodnotu souvisejõÂcõÂ s investicõÂ;

d) praÂva z oblasti dusÏevnõÂho vlastnictvõÂ vcÏetneÏ autor-
skyÂch praÂv, praÂv z ochrannyÂch znaÂmek, patentuÊ ,
pruÊ myslovyÂch vzoruÊ , technickyÂch postupuÊ ,

know-how, obchodnõÂch tajemstvõÂ, obchodnõÂch
jmen a goodwill, spojenaÂ s investicõÂ;

e) jakeÂkoli praÂvo vyplyÂvajõÂcõÂ ze zaÂkona nebo ze
smluvnõÂho ujednaÂnõÂ a z jakeÂkoli licence a povolenõÂ
vydaneÂ podle zaÂkona, vcÏetneÏ koncesõÂ k pruÊ zkumu,
teÏzÏbeÏ, kultivaci nebo vyuzÏitõÂ prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ .

JakaÂkoli zmeÏna formy, ve ktereÂ jsou hodnoty investo-
vaÂny, nemaÂ vliv na jejich charakter jako investice.

2. Pojem ¹investorª znamenaÂ jakoukoli fyzickou
nebo praÂvnickou osobu, kteraÂ investuje na uÂzemõÂ
druheÂ smluvnõÂ strany.

a) Pojem ¹fyzickaÂ osobaª znamenaÂ jakoukoli fyzic-
kou osobu majõÂcõÂ staÂtnõÂ obcÏanstvõÂ KorejskeÂ lidoveÏ
demokratickeÂ republiky nebo CÏ eskeÂ republiky
nebo v souladu s jejõÂmi zaÂkony.

b) Pojem ¹praÂvnickaÂ osobaª znamenaÂ s ohledem na
obeÏ smluvnõÂ strany jakoukoli spolecÏnost zaregis-
trovanou nebo zrÏõÂzenou v souladu s jejõÂmi zaÂkony
a uznanou jimi za praÂvnickou osobu, kteraÂ maÂ
trvaleÂ sõÂdlo na uÂzemõÂ neÏktereÂ ze smluvnõÂch stran.

3. Pojem ¹vyÂnosyª znamenaÂ cÏaÂstky plynoucõÂ z in-
vestice a zahrnuje zejmeÂna, ne vsÏak vyÂlucÏneÏ, zisky,
uÂroky z puÊ jcÏek, prÏõÂruÊ stky kapitaÂlu, podõÂly, dividendy,
licencÏnõÂ nebo jineÂ poplatky.

4. Pojem ¹uÂzemõÂª znamenaÂ:

a) ve vztahu k CÏ eskeÂ republice uÂzemõÂ CÏ eskeÂ repu-
bliky, nad kteryÂm vykonaÂvaÂ svrchovanost, svrcho-
vanaÂ praÂva a jurisdikci v souladu s mezinaÂrodnõÂm
praÂvem;

b) ve vztahu ke KorejskeÂ lidoveÏ demokratickeÂ repu-
blice uÂzemõÂ KorejskeÂ lidoveÏ demokratickeÂ repu-
bliky, vcÏetneÏ pobrÏezÏnõÂho uÂzemõÂ a pobrÏezÏnõÂho
morÏe a jakeÂkoli morÏskeÂ nebo podmorÏskeÂ oblasti,
nad kteryÂm KorejskaÂ lidoveÏ demokratickaÂ repu-
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blika vykonaÂvaÂ v souladu s mezinaÂrodnõÂm praÂvem
svrchovanost, svrchovanaÂ praÂva a jurisdikci za
uÂcÏelem pruÊ zkumu, vyuzÏõÂvaÂnõÂ a ochrany morÏskeÂho
dna, podlozÏõÂ a prÏõÂrodnõÂch zdrojuÊ .

CÏ laÂ nek 2

Podpora a ochrana investic

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana bude podporovat a vytvaÂ-
rÏet prÏõÂzniveÂ podmõÂnky pro investory druheÂ smluvnõÂ
strany, aby investovali na jejõÂm uÂzemõÂ, a bude takoveÂ
investice prÏipousÏteÏt, a to v souladu se svyÂm praÂvnõÂm
rÏaÂdem.

2. InvesticõÂm investoruÊ kazÏdeÂ ze smluvnõÂch stran
bude za kazÏdyÂch okolnostõÂ poskytovaÂno rÏaÂdneÂ a spra-
vedliveÂ zachaÂzenõÂ a budou pozÏõÂvat plneÂ ochrany a bez-
pecÏnosti na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 3

NaÂrodnõÂ zachaÂzenõÂ a dolozÏka nejvysÏsÏõÂch vyÂhod

1. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana poskytne na sveÂm uÂzemõÂ
investicõÂm a vyÂnosuÊ m investoruÊ druheÂ smluvnõÂ strany
zachaÂzenõÂ, ktereÂ je rÏaÂdneÂ a spravedliveÂ a nenõÂ meÂneÏ
prÏõÂzniveÂ, nezÏ jakeÂ poskytuje investicõÂm a vyÂnosuÊ m
svyÂch vlastnõÂch investoruÊ nebo investicõÂm a vyÂnosuÊ m
investoruÊ jakeÂhokoli trÏetõÂho staÂtu, je-li vyÂhodneÏjsÏõÂ.

2. KazÏdaÂ smluvnõÂ strana poskytne na sveÂm uÂzemõÂ
investoruÊ m druheÂ smluvnõÂ strany, pokud jde o rÏõÂzenõÂ,
udrzÏovaÂnõÂ, uzÏõÂvaÂnõÂ, vyuzÏitõÂ nebo naklaÂdaÂnõÂ s jejich in-
vesticõÂ, zachaÂzenõÂ, ktereÂ je rÏaÂdneÂ a spravedliveÂ a ne
meÂneÏ prÏõÂzniveÂ, nezÏ jakeÂ poskytuje svyÂm vlastnõÂm in-
vestoruÊ m nebo investoruÊ m jakeÂhokoli trÏetõÂho staÂtu, je-
-li vyÂhodneÏjsÏõÂ.

3. UstanovenõÂ odstavcuÊ 1 a 2 tohoto cÏlaÂnku nelze
vyklaÂdat tak, zÏe zavazujõÂ jednu smluvnõÂ stranu poskyt-
nout investoruÊ m druheÂ smluvnõÂ strany takoveÂ zachaÂ-
zenõÂ, vyÂhody nebo vyÂsady, ktereÂ muÊ zÏe jedna smluvnõÂ
strana poskytovat na zaÂkladeÏ:

a) jakeÂkoli celnõÂ unie nebo zoÂny volneÂho obchodu
nebo meÏnoveÂ unie nebo podobneÂ mezinaÂrodnõÂ do-
hody vedoucõÂ k takovyÂm uniõÂm nebo institucõÂm
nebo jinyÂch forem regionaÂlnõÂ spolupraÂce, jejichzÏ
cÏlenem jedna ze smluvnõÂch stran je nebo muÊ zÏe
byÂt; nebo

b) jakeÂkoli mezinaÂrodnõÂ dohody nebo ujednaÂnõÂ tyÂka-
jõÂcõÂch se zcela nebo prÏevaÂzÏneÏ zdaneÏnõÂ.

CÏ laÂ nek 4

NaÂhrada sÏkod

1. JestlizÏe investice investoruÊ jedneÂ nebo druheÂ
smluvnõÂ strany utrpõÂ sÏkody naÂsledkem vaÂlky, ozbroje-
neÂho konfliktu, vyÂjimecÏneÂho stavu, nepokojuÊ , po-
vstaÂnõÂ, vzpoury nebo jinyÂch podobnyÂch udaÂlostõÂ na
uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany, poskytne jim tato smluvnõÂ
strana, pokud jde o naÂhradu, odsÏkodneÏnõÂ, vyrovnaÂnõÂ

nebo jineÂ vyporÏaÂdaÂnõÂ, zachaÂzenõÂ ne meÂneÏ prÏõÂzniveÂ,
nezÏ jakeÂ poskytne tato smluvnõÂ strana svyÂm vlastnõÂm
investoruÊ m nebo investoruÊ m jakeÂhokoli trÏetõÂho staÂtu.

2. Bez ohledu na odstavec 1 tohoto cÏlaÂnku bude
investoruÊ m jedneÂ smluvnõÂ strany, kterÏõÂ prÏi jakyÂchkoli
udaÂlostech uvedenyÂch v prÏedchozõÂm odstavci utrpõÂ
sÏkody na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany spocÏõÂvajõÂcõÂ v:

a) zabavenõÂ jejich majetku ozbrojenyÂmi silami nebo
orgaÂny druheÂ smluvnõÂ strany, nebo

b) znicÏenõÂ jejich majetku ozbrojenyÂmi silami nebo
orgaÂny druheÂ smluvnõÂ strany, ktereÂ nebylo zpuÊ so-
beno bojovyÂmi akcemi nebo nebylo vyvolaÂno ne-
zbytnostõÂ situace,

poskytnuta restituce nebo spravedlivaÂ a prÏimeÏrÏenaÂ naÂ-
hrada za sÏkody utrpeÏneÂ beÏhem zabõÂraÂnõÂ nebo v duÊ -
sledku znicÏenõÂ majetku. VyÂsledneÂ platby budou bez
prodlenõÂ volneÏ prÏevoditelneÂ ve volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ.

CÏ laÂ nek 5

VyvlastneÏnõÂ

1. Investice investoruÊ ktereÂkoli ze smluvnõÂch
stran nebudou znaÂrodneÏny, vyvlastneÏny nebo podro-
beny opatrÏenõÂm majõÂcõÂm podobnyÂ uÂcÏinek jako znaÂrod-
neÏnõÂ nebo vyvlastneÏnõÂ (daÂle jen ¹vyvlastneÏnõÂª) na
uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany s vyÂjimkou verÏejneÂho zaÂ-
jmu. VyvlastneÏnõÂ bude provedeno podle zaÂkona, na
nediskriminacÏnõÂm zaÂkladeÏ a bude provaÂzeno opatrÏe-
nõÂmi k zaplacenõÂ okamzÏiteÂ, prÏimeÏrÏeneÂ a uÂcÏinneÂ naÂ-
hrady. TakovaÂ naÂhrada se bude rovnat hodnoteÏ vyvlast-
neÏneÂ investice bezprostrÏedneÏ prÏed vyvlastneÏnõÂm nebo
nezÏ se zamyÂsÏleneÂ vyvlastneÏnõÂ stalo verÏejneÏ znaÂmyÂm,
bude zahrnovat uÂroky od data vyvlastneÏnõÂ, bude usku-
tecÏneÏna bez prodlenõÂ, bude okamzÏiteÏ realizovatelnaÂ
a volneÏ prÏevoditelnaÂ ve volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ.

2. DotcÏenyÂ investor maÂ praÂvo na neodkladneÂ prÏe-
zkoumaÂnõÂ sveÂho prÏõÂpadu a ohodnocenõÂ sveÂ investice
soudnõÂm nebo jinyÂm nezaÂvislyÂm orgaÂnem smluvnõÂ
strany v souladu s principy obsazÏenyÂmi v tomto
cÏlaÂnku.

CÏ laÂ nek 6

PrÏevody

1. SmluvnõÂ strany zajistõÂ prÏevod plateb spojenyÂch
s investicemi a vyÂnosy. PrÏevody budou provedeny ve
volneÏ smeÏnitelneÂ meÏneÏ bez jakyÂchkoli omezenõÂ a zby-
tecÏnyÂch prodlenõÂ. TakoveÂ prÏevody zahrnujõÂ zejmeÂna,
nikoliv vsÏak vyÂlucÏneÏ:

a) kapitaÂl a dodatecÏneÂ cÏaÂstky k udrzÏenõÂ nebo zveÏtsÏenõÂ
investice;

b) zisky, uÂroky, dividendy a jineÂ beÏzÏneÂ prÏõÂjmy;

c) cÏaÂstky na splacenõÂ puÊ jcÏek;

d) licencÏnõÂ nebo jineÂ poplatky;

e) vyÂnosy vznikleÂ z celkoveÂho nebo cÏaÂstecÏneÂho pro-
deje nebo likvidace investice;

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 250 / 1999CÏ aÂstka 83 Strana 3945



f) platy nebo jineÂ zaÂkonneÂ prÏõÂjmy osob majõÂcõÂch cizõÂ
staÂtnõÂ obcÏanstvõÂ, ktereÂ jsou zameÏstnaÂny a jõÂmzÏ je
povoleno pracovat v souvislosti s investicõÂ na
uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany.

2. Pro uÂcÏely teÂto dohody bude jako prÏepocÏõÂtacõÂ
kurz pouzÏit prÏevazÏujõÂcõÂ kurz pro beÏzÏneÂ transakce
k datu prÏevodu, pokud nebude dohodnuto jinak.

3. Za prÏevody provedeneÂ ¹bez zbytecÏneÂho pro-
dlenõÂª ve smyslu odstavce 1 tohoto cÏlaÂnku budou po-
vazÏovaÂny prÏevody uskutecÏneÏneÂ ve lhuÊ teÏ, kteraÂ je beÏzÏneÏ
nezbytnaÂ pro provedenõÂ takoveÂho prÏevodu. TakovaÂ
lhuÊ ta za zÏaÂdnyÂch okolnostõÂ neprÏekrocÏõÂ dva meÏsõÂce.

CÏ laÂ nek 7

PostoupenõÂ praÂv

1. JestlizÏe jedna smluvnõÂ strana nebo agentura
zmocneÏnaÂ smluvnõÂ stranou provede platbu sveÂmu
vlastnõÂmu investorovi z duÊ vodu zaÂruky, kterou poskyt-
la ve vztahu k investici na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany,
uznaÂ druhaÂ smluvnõÂ strana:

a) postoupenõÂ kazÏdeÂho praÂva nebo naÂroku investora
smluvnõÂ straneÏ nebo agenturÏe zmocneÏneÂ smluvnõÂ
stranou, at' k postoupenõÂ dosÏlo ze zaÂkona nebo na
zaÂkladeÏ praÂvnõÂho ujednaÂnõÂ v teÂto zemi, jakozÏ i

b) zÏe smluvnõÂ strana nebo agentura zmocneÏnaÂ
smluvnõÂ stranou je z titulu postoupenõÂ praÂv opraÂv-
neÏna uplatnÏ ovat praÂva a vznaÂsÏet naÂroky tohoto
investora a prÏevzõÂt zaÂvazky vztahujõÂcõÂ se k inves-
tici.

2. PostoupenaÂ praÂva nebo naÂroky neprÏekrocÏõÂ puÊ -
vodnõÂ praÂva nebo naÂroky investora.

CÏ laÂ nek 8

RÏ esÏenõÂ sporuÊ z investic mezi smluvnõÂ stranou
a investorem druheÂ smluvnõÂ strany

1. JakyÂkoli spor, kteryÂ muÊ zÏe vzniknout mezi in-
vestorem jedneÂ smluvnõÂ strany a druhou smluvnõÂ stra-
nou v souvislosti s investicõÂ na uÂzemõÂ teÂto druheÂ
smluvnõÂ strany, bude prÏedmeÏtem jednaÂnõÂ mezi stranami
ve sporu.

2. Pokud jakyÂkoli spor mezi investorem jedneÂ
smluvnõÂ strany a druhou smluvnõÂ stranou nebude takto
urovnaÂn ve lhuÊ teÏ sÏesti meÏsõÂcuÊ , je investor opraÂvneÏn
prÏedlozÏit prÏõÂpad k vyrÏesÏenõÂ podle sveÂ volby bud':

a) prÏõÂslusÏneÂmu soudu nebo spraÂvnõÂmu tribunaÂlu
smluvnõÂ strany, kteraÂ je stranou ve sporu; nebo

b) MezinaÂrodnõÂmu strÏedisku pro rÏesÏenõÂ sporuÊ z inves-
tic (ICSID) s prÏihleÂdnutõÂm k pouzÏitelnyÂm ustano-
venõÂm UÂ mluvy o rÏesÏenõÂ sporuÊ z investic mezi staÂty
a obcÏany jinyÂch staÂtuÊ , otevrÏeneÂ k podpisu ve Wa-
shingtonu D.C. 18. brÏezna 1965, v prÏõÂpadeÏ, zÏe obeÏ
smluvnõÂ strany jsou stranami teÂto UÂ mluvy; nebo

c) rozhodci nebo mezinaÂrodnõÂmu rozhodcÏõÂmu
soudu zrÏõÂzeneÂmu ad hoc, ustaveneÂmu podle roz-

hodcÏõÂch pravidel Komise Organizace spojenyÂch
naÂroduÊ pro mezinaÂrodnõÂ praÂvo obchodnõÂ (UNCI-
TRAL). Strany ve sporu se mohou põÂsemneÏ do-
hodnout na zmeÏnaÂch teÏchto pravidel. RozhodcÏõÂ
naÂlez bude konecÏnyÂ a zaÂvaznyÂ pro obeÏ strany ve
sporu a bude vykonatelnyÂ v souladu s vnitrostaÂt-
nõÂm zaÂkonodaÂrstvõÂm dotcÏeneÂ smluvnõÂ strany.

CÏ laÂ nek 9

RÏ esÏenõÂ sporuÊ mezi smluvnõÂmi stranami

1. Spory mezi smluvnõÂmi stranami tyÂkajõÂcõÂ se vyÂ-
kladu nebo pouzÏitõÂ teÂto dohody budou, pokud to bude
mozÏneÂ, vyrÏesÏeny konzultacemi a jednaÂnõÂmi.

2. Pokud spor nemuÊ zÏe byÂt takto vyrÏesÏen ve lhuÊ teÏ
sÏesti meÏsõÂcuÊ , bude na zÏaÂdost jedneÂ ze smluvnõÂch stran
prÏedlozÏen rozhodcÏõÂmu soudu v souladu s ustanovenõÂmi
tohoto cÏlaÂnku.

3. RozhodcÏõÂ soud bude ustaven pro kazÏdyÂ jednot-
livyÂ prÏõÂpad naÂsledujõÂcõÂm zpuÊ sobem. KazÏdaÂ smluvnõÂ
strana urcÏõÂ jednoho rozhodce ve lhuÊ teÏ dvou meÏsõÂcuÊ
od obdrzÏenõÂ zÏaÂdosti o rozhodcÏõÂ rÏõÂzenõÂ. Tito dva roz-
hodci pak vyberou obcÏana trÏetõÂho staÂtu, kteryÂ bude se
souhlasem obou smluvnõÂch stran jmenovaÂn prÏedsedou
soudu (daÂle jen ¹prÏedsedaª). PrÏedseda bude jmenovaÂn
do trÏõÂ meÏsõÂcuÊ ode dne jmenovaÂnõÂ obou rozhodcuÊ .

4. Pokud v neÏktereÂ ze lhuÊ t uvedenyÂch v odstavci 3
tohoto cÏlaÂnku nebylo provedeno nezbytneÂ jmenovaÂnõÂ,
muÊ zÏe byÂt pozÏaÂdaÂn prÏedseda MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho
dvora, aby provedl jmenovaÂnõÂ. Je-li prÏedseda obcÏanem
neÏktereÂ smluvnõÂ strany nebo z jineÂho duÊ vodu nemuÊ zÏe
vykonat tento uÂkon, bude o jmenovaÂnõÂ pozÏaÂdaÂn mõÂsto-
prÏedseda. Je-li takeÂ mõÂstoprÏedseda obcÏanem neÏktereÂ
smluvnõÂ strany nebo nemuÊ zÏe vykonat tento uÂkon, bude
o provedenõÂ nezbytneÂho jmenovaÂnõÂ pozÏaÂdaÂn sluzÏebneÏ
nejstarsÏõÂ cÏlen MezinaÂrodnõÂho soudnõÂho dvora, kteryÂ
nenõÂ obcÏanem zÏaÂdneÂ smluvnõÂ strany.

5. RozhodcÏõÂ soud prÏijõÂmaÂ sveÂ rozhodnutõÂ veÏtsÏi-
nou hlasuÊ . TakoveÂ rozhodnutõÂ je zaÂvazneÂ. KazÏdaÂ
smluvnõÂ strana uhradõÂ naÂklady sveÂho rozhodce a sveÂ
uÂcÏasti v rozhodcÏõÂm rÏõÂzenõÂ; naÂklady prÏedsedy a ostatnõÂ
vyÂdaje budou hrazeny smluvnõÂmi stranami rovnyÂm dõÂ-
lem. RozhodcÏõÂ soud urcÏõÂ vlastnõÂ jednacõÂ pravidla.

CÏ laÂ nek 10

PouzÏ itõÂ jinyÂch prÏedpisuÊ a zvlaÂsÏtnõÂ zaÂvazky

1. V prÏõÂpadeÏ, zÏe je neÏkteraÂ otaÂzka rÏesÏena soucÏasneÏ
touto dohodou a jinou mezinaÂrodnõÂ dohodou, jejõÂmizÏ
stranami jsou obeÏ smluvnõÂ strany, nic v teÂto dohodeÏ
nebraÂnõÂ, aby jakaÂkoli smluvnõÂ strana nebo jakyÂkoli jejõÂ
investor, kteryÂ vlastnõÂ investice na uÂzemõÂ druheÂ
smluvnõÂ strany, vyuzÏil jakyÂchkoli pravidel, kteraÂ jsou
pro neÏho prÏõÂzniveÏjsÏõÂ.

2. JestlizÏe zachaÂzenõÂ poskytnuteÂ jednou smluvnõÂ
stranou investoruÊ m druheÂ smluvnõÂ strany v souladu
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s jejõÂm praÂvnõÂm rÏaÂdem nebo jinyÂmi zvlaÂsÏtnõÂmi smluv-
nõÂmi ustanovenõÂmi je prÏõÂzniveÏjsÏõÂ, nezÏ ktereÂ je poskyto-
vaÂno touto dohodou, bude poskytnuto toto prÏõÂzniveÏjsÏõÂ
zachaÂzenõÂ.

CÏ laÂ nek 11

PouzÏ itelnost Dohody

UstanovenõÂ teÂto dohody se pouzÏijõÂ na budoucõÂ
investice uskutecÏneÏneÂ investory jedneÂ smluvnõÂ strany
na uÂzemõÂ druheÂ smluvnõÂ strany a takeÂ na investice exis-
tujõÂcõÂ v souladu s praÂvnõÂmi rÏaÂdy smluvnõÂch stran k datu
vstupu teÂto dohody v platnost. UstanovenõÂ teÂto do-
hody se vsÏak nepouzÏijõÂ na naÂroky vznikleÂ z udaÂlostõÂ,
ktereÂ se staly prÏed jejõÂm vstupem v platnost, nebo na
naÂroky, ktereÂ byly rÏesÏeny prÏed jejõÂm vstupem v plat-
nost.

CÏ laÂ nek 12

Vstup v platnost, trvaÂnõÂ a ukoncÏenõÂ

1. Tato dohoda vstoupõÂ v platnost trÏicaÂtyÂ den po
datu, ke ktereÂmu si obeÏ smluvnõÂ strany vzaÂjemneÏ no-
tifikovaly splneÏnõÂ svyÂch praÂvnõÂch pozÏadavkuÊ pro vstup
teÂto dohody v platnost.

2. Tato dohoda zuÊ stane v platnosti po dobu deseti

let. Potom bude jejõÂ platnost automaticky pokracÏovat
po naÂsledujõÂcõÂ obdobõÂ deseti let, pokud neÏkteraÂ ze
smluvnõÂch stran põÂsemneÏ neoznaÂmõÂ druheÂ smluvnõÂ
straneÏ dvanaÂct meÏsõÂcuÊ prÏed ukoncÏenõÂm platnosti sveÂ
rozhodnutõÂ ukoncÏit platnost Dohody.

3. Pro investice uskutecÏneÏneÂ prÏed ukoncÏenõÂm
platnosti teÂto dohody zuÊ stanou ustanovenõÂ teÂto do-
hody uÂcÏinnaÂ po dobu deseti let od data ukoncÏenõÂ jejõÂ
platnosti.

4. Tato dohoda muÊ zÏe byÂt zmeÏneÏna vzaÂjemnyÂm
põÂsemnyÂm souhlasem smluvnõÂch stran. JakaÂkoli zmeÏna
Dohody vstoupõÂ v platnost poteÂ, jakmile kazÏdaÂ
smluvnõÂ strana oznaÂmõÂ druheÂ smluvnõÂ straneÏ splneÏnõÂ
vsÏech praÂvnõÂch pozÏadavkuÊ pro vstup v platnost tako-
veÂto zmeÏny.

Na duÊ kaz toho nõÂzÏe podepsanõÂ, rÏaÂdneÏ zmocneÏni,
podepsali tuto dohodu.

DaÂno v Pchjongjangu dne 27. uÂnora 1998 ve dvou
puÊ vodnõÂch vyhotovenõÂch, v jazyce cÏeskeÂm, korejskeÂm
a anglickeÂm, prÏicÏemzÏ vsÏechny texty jsou stejneÏ auten-
tickeÂ. V prÏõÂpadeÏ jakeÂhokoli rozporu ve vyÂkladu je roz-
hodujõÂcõÂ anglickeÂ zneÏnõÂ.

Za vlaÂdu CÏ eskeÂ republiky: Za vlaÂdu KorejskeÂ lidoveÏ demokratickeÂ republiky:

Ing. Alexandr Karych v. r. Ri Song Rok v. r.
mimorÏaÂdnyÂ a zplnomocneÏnyÂ velvyslanec mõÂstoprÏedseda Komise

CÏ eskeÂ republiky pro vneÏjsÏõÂ ekonomickeÂ vztahy
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SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 15. dubna 1999 byla v MoskveÏ podepsaÂna Dohoda mezi
vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou RuskeÂ federace o vzaÂjemneÂm udrzÏovaÂnõÂ vaÂlecÏnyÂch hrobuÊ .

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 9 odst. 1 dne 11. srpna 1999.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou RuskeÂ federace

o vzaÂjemneÂm udrzÏovaÂnõÂ vaÂlecÏnyÂch hrobuÊ

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda RuskeÂ federace,
daÂle jen ¹smluvnõÂ stranyª,

rÏõÂdõÂce se principy a normami mezinaÂrodnõÂho praÂva
v humanitaÂrnõÂ oblasti a ustanovenõÂmi ZÏ enevskyÂch
uÂmluv z 12. srpna 1949 a DodatkovyÂmi protokoly
k ZÏ enevskyÂm uÂmluvaÂm z roku 1949 sjednanyÂmi v ro-
ce 1977,

vychaÂzejõÂce z cÏlaÂnku 21 Smlouvy mezi CÏ eskou
republikou a Ruskou federacõÂ o prÏaÂtelskyÂch vztazõÂch
a spolupraÂci, podepsaneÂ dne 26. srpna 1993 v Praze,

berouce v uÂvahu existenci vaÂlecÏnyÂch hrobuÊ na
uÂzemõÂ obou staÂtuÊ s cõÂlem zajistit jejich zachovaÂnõÂ a duÊ -
stojneÂ udrzÏovaÂnõÂ,

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1
VymezenõÂ pojmuÊ

Pro uÂcÏely teÂto Dohody uvedeneÂ pojmy znamenajõÂ:

a) ¹cÏeskeÂ vaÂlecÏneÂ hrobyª ± mõÂsta na uÂzemõÂ RuskeÂ
federace, kde jsou pochovaÂni cÏesÏtõÂ obcÏaneÂ (obcÏaneÂ
byÂvaleÂho Rakousko±Uherska a byÂvaleÂho CÏ esko-
slovenska), kterÏõÂ zahynuli v duÊ sledku vaÂlek,
ozbrojenyÂch konfliktuÊ , v zajetõÂ nebo v jeho duÊ -
sledku, zahrnujõÂc v to hroby jednotlivcuÊ i hroby
hromadneÂ, hrÏbitovy nebo cÏaÂsti hrÏbitovuÊ , jakozÏ
i pomnõÂky, mohyly a pamaÂtnõÂky na teÏchto mõÂstech
postaveneÂ;

b) ¹ruskeÂ vaÂlecÏneÂ hrobyª ± mõÂsta na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ
republiky, kde jsou pochovaÂni obcÏaneÂ Ruska a ob-
cÏaneÂ byÂvaleÂho SSSR, kterÏõÂ zahynuli v duÊ sledku
vaÂlek, ozbrojenyÂch konfliktuÊ , v zajetõÂ nebo v jeho
duÊ sledku, zahrnujõÂc v to hroby jednotlivcuÊ i hroby
hromadneÂ, hrÏbitovy nebo cÏaÂsti hrÏbitovuÊ , jakozÏ
i pomnõÂky, mohyly a pamaÂtnõÂky na teÏchto mõÂstech
postaveneÂ;

c) ¹uÂprava vaÂlecÏnyÂch hrobuÊ ª ± vyznacÏenõÂ hranic po-
hrÏebisÏteÏ a umõÂsteÏnõÂ pameÏtnõÂch symboluÊ , pomnõÂkuÊ

a jinyÂch pamaÂtnyÂch objektuÊ nebo jejich rekon-
strukce a dalsÏõÂ opatrÏenõÂ prÏedpoklaÂdajõÂcõÂ stavebnõÂ
zmeÏny vaÂlecÏnyÂch hrobuÊ ;

d) ¹udrzÏovaÂnõÂ vaÂlecÏnyÂch hrobuÊ ª ± zabezpecÏenõÂ jejich
uÂdrzÏby a zachovaÂnõÂ v poznatelneÂm stavu.

CÏ laÂ nek 2

Oblasti spolupraÂce

(1) SmluvnõÂ strany napomaÂhajõÂ prÏi vyhledaÂvaÂnõÂ,
evidovaÂnõÂ, udrzÏovaÂnõÂ a uÂpraveÏ vaÂlecÏnyÂch hrobuÊ nachaÂ-
zejõÂcõÂch se na uÂzemõÂ staÂtuÊ smluvnõÂch stran, jakozÏ i rÏe-
sÏenõÂ otaÂzek spojenyÂch s exhumacõÂ, prÏevozem a opeÏtov-
nyÂm ulozÏenõÂm ostatkuÊ obcÏanuÊ , kterÏõÂ zahynuli v duÊ -
sledku vaÂlek, ozbrojenyÂch konfliktuÊ , v zajetõÂ nebo
v jeho duÊ sledku.

(2) SmluvnõÂ strany se vzaÂjemneÏ informujõÂ o mõÂs-
tech vyÂskytu a stavu vaÂlecÏnyÂch hrobuÊ , vymeÏnÏ ujõÂ si prÏõÂ-
slusÏneÂ seznamy a doplnÏ ky k nim. DodatecÏneÂ zaÂpisy
noveÏ objevenyÂch pohrÏebisÏt' do teÏchto seznamuÊ jsou
provaÂdeÏny se souhlasem smluvnõÂch stran.

(3) SmluvnõÂ strany zabezpecÏujõÂ ochranu vaÂlecÏ-
nyÂch hrobuÊ na uÂzemõÂ svyÂch staÂtuÊ a jejich udrzÏovaÂnõÂ
v poznatelneÂm stavu. PrÏi ochraneÏ, uÂdrzÏbeÏ a uÂpraveÏ no-
vyÂch vaÂlecÏnyÂch hrobuÊ smluvnõÂ strany postupujõÂ v sou-
ladu s praÂvnõÂmi prÏedpisy sveÂho staÂtu a dbajõÂ naÂrodnõÂch,
naÂbozÏenskyÂch a jinyÂch tradic obou staÂtuÊ .

(4) SmluvnõÂ strany se zavazujõÂ, v souladu s praÂv-
nõÂmi prÏedpisy sveÂho staÂtu, umozÏnit obcÏanuÊ m druheÂho
staÂtu prÏõÂstup k vaÂlecÏnyÂm hrobuÊ m na uÂzemõÂ jejich staÂtuÊ
za uÂcÏelem vzdaÂnõÂ uÂcty padlyÂm.

(5) SmluvnõÂ strany zarucÏujõÂ praÂvo dohledu nad
stavem vaÂlecÏnyÂch hrobuÊ nachaÂzejõÂcõÂch se na uÂzemõÂ je-
jich staÂtuÊ prostrÏednictvõÂm diplomatickyÂch a konzulaÂr-
nõÂch uÂrÏaduÊ a zplnomocneÏnyÂch orgaÂnuÊ , ktereÂ budou
vytvorÏeny v souladu s cÏlaÂnkem 7 teÂto Dohody.

(6) SmluvnõÂ strany se neprodleneÏ informujõÂ
o vsÏech jim znaÂmyÂch prÏõÂpadech protipraÂvnõÂch cÏinuÊ
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vuÊ cÏi vaÂlecÏnyÂm hrobuÊ m staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany,
zabezpecÏõÂ jejich uvedenõÂ do puÊ vodnõÂho stavu a vyna-
snazÏõÂ se, aby v budoucnu k takovyÂm jevuÊ m nedochaÂ-
zelo.

CÏ laÂ nek 3

UmõÂsteÏnõÂ vaÂlecÏnyÂch hrobuÊ

(1) SmluvnõÂ strany se zavazujõÂ, zÏe bezplatneÏ a na
cÏasoveÏ neomezenou dobu zabezpecÏõÂ uzÏõÂvaÂnõÂ pozemkuÊ
staÂvajõÂcõÂch a noveÏ zjisÏteÏnyÂch vaÂlecÏnyÂch hrobuÊ obcÏanuÊ
staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany.

(2) Pokud smluvnõÂ strana bude potrÏebovat tyto
pozemky pro jineÂ uÂcÏely, zabezpecÏõÂ jineÂ pozemky
a uhradõÂ naÂklady spojeneÂ s nalezenõÂm a opeÏtovnyÂm
pohrÏbenõÂm ostatkuÊ , prÏemõÂsteÏnõÂm naÂhrobkuÊ a pomnõÂkuÊ
a uÂpravou novyÂch vaÂlecÏnyÂch hrobuÊ .

(3) VyÂbeÏr noveÂho pozemku a opeÏtovneÂ ulozÏenõÂ
ostatkuÊ se uskutecÏnõÂ pouze se souhlasem druheÂ
smluvnõÂ strany.

(4) UÂ prava noveÏ zjisÏteÏnyÂch vaÂlecÏnyÂch hrobuÊ bude
provaÂdeÏna zpravidla v mõÂstech nalezenõÂ ostatkuÊ , nebo
pokud to nebude mozÏneÂ, na jinyÂch duÊ stojnyÂch mõÂs-
tech.

CÏ laÂ nek 4

DoplnÏ koveÂ protokoly

ZplnomocneÏneÂ orgaÂny smluvnõÂch stran zrÏõÂzeneÂ
podle cÏlaÂnku 7 teÂto Dohody mohou v prÏõÂpadeÏ potrÏeby
podepsat DoplnÏ koveÂ protokoly ke konkreÂtnõÂm opatrÏe-
nõÂm tyÂkajõÂcõÂm se umõÂsteÏnõÂ, udrzÏovaÂnõÂ a uÂpravy vaÂlecÏ-
nyÂch hrobuÊ .

CÏ laÂ nek 5

Exhumace a opeÏtovneÂ ulozÏenõÂ ostatkuÊ zemrÏelyÂch

(1) Exhumace ostatkuÊ obcÏanuÊ , kterÏõÂ zahynuli
v duÊ sledku vaÂlek, ozbrojenyÂch konfliktuÊ , v zajetõÂ
a v jeho duÊ sledku, z pohrÏebisÏt' za uÂcÏelem jejich prÏevozu
k ulozÏenõÂ ve vlasti se uskutecÏnÏ uje vyÂlucÏneÏ na zÏaÂdost
zainteresovaneÂ smluvnõÂ strany a se souhlasem druheÂ
smluvnõÂ strany.

(2) ZaÂstupci staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany majõÂ
praÂvo se zuÂcÏastnit exhumace ostatkuÊ provedeneÂ z duÊ -
voduÊ zmeÏny mõÂsta hrobu.

CÏ laÂ nek 6

FinancÏnõÂ a materiaÂlnõÂ zabezpecÏenõÂ

(1) NaÂklady na udrzÏovaÂnõÂ cÏeskyÂch vaÂlecÏnyÂch

hrobuÊ nachaÂzejõÂcõÂch se na uÂzemõÂ RuskeÂ federace hradõÂ
ruskaÂ strana.

(2) NaÂklady na udrzÏovaÂnõÂ ruskyÂch vaÂlecÏnyÂch
hrobuÊ nachaÂzejõÂcõÂch se na uÂzemõÂ CÏ eskeÂ republiky hradõÂ
cÏeskaÂ strana.

(3) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana muÊ zÏe podle vlastnõÂho
uvaÂzÏenõÂ se souhlasem druheÂ smluvnõÂ strany na vlastnõÂ
naÂklady vykonaÂvat praÂce prÏi uÂdrzÏbeÏ vaÂlecÏnyÂch hrobuÊ
nachaÂzejõÂcõÂch se na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany.

(4) NaÂklady na exhumaci, prÏevoz a opeÏtovneÂ ulo-
zÏenõÂ ostatkuÊ zemrÏelyÂch hradõÂ ta smluvnõÂ strana, na jejõÂzÏ
zÏaÂdost se praÂce provaÂdeÏjõÂ.

(5) NaÂklady na uÂpravu noveÏ zjisÏteÏnyÂch vaÂlecÏnyÂch
hrobuÊ hradõÂ zainteresovanaÂ smluvnõÂ strana.

CÏ laÂ nek 7

Koordinace cÏinnosti

(1) Za uÂcÏelem koordinace teÂto Dohody se zrÏizuje
spolecÏnaÂ mezivlaÂdnõÂ komise (daÂle jen ¹Komiseª). Sta-
tut Komise bude prÏijat na jejõÂm prvnõÂm zasedaÂnõÂ.

(2) KazÏdaÂ smluvnõÂ strana urcÏõÂ zplnomocneÏnyÂ
orgaÂn, kteryÂ bude poveÏrÏen provaÂdeÏnõÂm teÂto Dohody,
a põÂsemneÏ informuje druhou smluvnõÂ stranu.

CÏ laÂ nek 8

RÏ esÏenõÂ sporuÊ

VsÏechny spory vznikleÂ prÏi provaÂdeÏnõÂ Dohody se
rÏesÏõÂ jednaÂnõÂm v raÂmci Komise zrÏõÂzeneÂ podle cÏlaÂnku 7
teÂto Dohody.

CÏ laÂ nek 9

ZaÂveÏrecÏnaÂ ustanovenõÂ

(1) Tato Dohoda podleÂhaÂ vnitrostaÂtnõÂmu schvaÂ-
lenõÂ kazÏdeÂ smluvnõÂ strany a vstoupõÂ v platnost dnem
dorucÏenõÂ pozdeÏjsÏõÂ noÂty o tomto schvaÂlenõÂ.

(2) Tato Dohoda je sjednaÂna na dobu neurcÏitou
a zuÊ staÂvaÂ v platnosti do uplynutõÂ 6 meÏsõÂcuÊ od data,
kdy jedna ze smluvnõÂch stran põÂsemneÏ oznaÂmila druheÂ
smluvnõÂ straneÏ diplomatickou cestou svuÊ j zaÂmeÏr ukon-
cÏit platnost teÂto Dohody.

DaÂno v MoskveÏ dne 15. dubna 1999 ve dvou puÊ -
vodnõÂch vyhotovenõÂch v jazyce cÏeskeÂm a jazyce
ruskeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.

Za vlaÂdu CÏ eskeÂ republiky: Za vlaÂdu RuskeÂ federace:

LubosÏ DobrovskyÂ v. r. Alexandr AlexejevicÏ AvdeÏjev v. r.
mimorÏaÂdnyÂ a zplnomocneÏnyÂ velvyslanec I. naÂmeÏstek

CÏ eskeÂ republiky ministra zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

SbõÂrka zaÂkonuÊ cÏ. 251 / 1999CÏ aÂstka 83 Strana 3949



252

SDEÏ LENIÂ

Ministerstva zahranicÏnõÂch veÏcõÂ

Ministerstvo zahranicÏnõÂch veÏcõÂ sdeÏluje, zÏe dne 30. cÏervna 1999 byla v Praze podepsaÂna Dohoda mezi vlaÂdou
CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou UruguayskeÂ vyÂchodnõÂ republiky o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti pro drzÏitele naÂrodnõÂch
cestovnõÂch pasuÊ .

Dohoda vstoupila v platnost na zaÂkladeÏ sveÂho cÏlaÂnku 12 dne 9. listopadu 1999.

CÏ eskeÂ zneÏnõÂ Dohody se vyhlasÏuje soucÏasneÏ.

DOHODA

mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ republiky a vlaÂdou UruguayskeÂ vyÂchodnõÂ republiky

o zrusÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti pro drzÏ itele naÂrodnõÂch cestovnõÂch pasuÊ

VlaÂda CÏ eskeÂ republiky a vlaÂda UruguayskeÂ vyÂ-
chodnõÂ republiky (daÂle jen ¹smluvnõÂ stranyª),

vedeny prÏaÂnõÂm usnadnit cesty staÂtnõÂch prÏõÂslusÏnõÂkuÊ
obou staÂtuÊ na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany a

v souladu s Dohodou mezi vlaÂdou CÏ eskeÂ repu-
bliky a vlaÂdou UruguayskeÂ vyÂchodnõÂ republiky o zru-
sÏenõÂ võÂzoveÂ povinnosti pro drzÏitele diplomatickyÂch
a sluzÏebnõÂch pasuÊ CÏ eskeÂ republiky a pro drzÏitele
diplomatickyÂch a uÂrÏednõÂch pasuÊ UruguayskeÂ vyÂchodnõÂ
republiky podepsanou v Praze dne 14. zaÂrÏõÂ 1993,

se dohodly takto:

CÏ laÂ nek 1

StaÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci CÏ eskeÂ republiky a UruguayskeÂ
vyÂchodnõÂ republiky, kterÏõÂ jsou drzÏiteli platnyÂch naÂ-
rodnõÂch cestovnõÂch pasuÊ , mohou vstupovat na uÂzemõÂ
staÂtu druheÂ smluvnõÂ strany za uÂcÏelem pobytu, kteryÂ
neslouzÏõÂ vyÂdeÏlecÏneÂ cÏinnosti, a pobyÂvat na neÏm bez võÂza
po dobu neprÏesahujõÂcõÂ devadesaÂt dnuÊ .

CÏ laÂ nek 2

StaÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci CÏ eskeÂ republiky a UruguayskeÂ
vyÂchodnõÂ republiky, kterÏõÂ vstupujõÂ na uÂzemõÂ staÂtu
druheÂ smluvnõÂ strany za uÂcÏelem vyÂdeÏlecÏneÂ cÏinnosti
nebo na neÏm hodlajõÂ pobyÂvat deÂle nezÏ devadesaÂt dnuÊ ,
si musõÂ prÏedem opatrÏit võÂza na diplomatickeÂ misi nebo
konzulaÂrnõÂm uÂrÏadu tohoto staÂtu.

CÏ laÂ nek 3

1. StaÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci jedneÂ smluvnõÂ strany, kterÏõÂ
ztratili sveÂ platneÂ naÂrodnõÂ cestovnõÂ pasy na uÂzemõÂ staÂtu
druheÂ smluvnõÂ strany, vycestujõÂ z tohoto uÂzemõÂ na naÂ-
hradnõÂ cestovnõÂ doklady vydaneÂ diplomatickou misõÂ
nebo konzulaÂrnõÂm uÂrÏadem sveÂho staÂtu, ktereÂ budou
opatrÏeny võÂzem od prÏõÂslusÏneÂho uÂrÏadu staÂtu pobytu.

2. NaÂhradnõÂmi cestovnõÂmi doklady uvedenyÂmi
v odstavci 1 tohoto cÏlaÂnku jsou v prÏõÂpadeÏ CÏ eskeÂ repu-
bliky ¹CestovnõÂ pruÊ kazª a v prÏõÂpadeÏ UruguayskeÂ vyÂ-
chodnõÂ republiky ¹Documento valido para un solo
viaje ± Para el regreso directo a la RepuÂblica Oriental
del Uruguayª (Doklad platnyÂ k jedineÂ cesteÏ ± Pro
prÏõÂmyÂ naÂvrat do UruguayskeÂ vyÂchodnõÂ republiky).

CÏ laÂ nek 4

StaÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci CÏ eskeÂ republiky a UruguayskeÂ
vyÂchodnõÂ republiky, kterÏõÂ jsou drzÏiteli platnyÂch naÂrod-
nõÂch cestovnõÂch pasuÊ , mohou prÏekracÏovat hranice staÂtu
druheÂ smluvnõÂ strany na hranicÏnõÂch prÏechodech urcÏe-
nyÂch pro mezinaÂrodnõÂ cestovnõÂ styk.

CÏ laÂ nek 5

V zaÂvislosti na prÏedchozõÂch ustanovenõÂch jsou
staÂtnõÂ prÏõÂslusÏnõÂci CÏ eskeÂ republiky a UruguayskeÂ vyÂ-
chodnõÂ republiky pozÏõÂvajõÂcõÂ vyÂhod teÂto dohody po-
vinni po dobu pobytu na uÂzemõÂ staÂtu druheÂ smluvnõÂ
strany dodrzÏovat praÂvnõÂ prÏedpisy staÂtu pobytu.

CÏ laÂ nek 6

SmluvnõÂ strany se budou neprodleneÏ vzaÂjemneÏ in-
formovat diplomatickou cestou o prÏijatyÂch zmeÏnaÂch
vnitrostaÂtnõÂch praÂvnõÂch prÏedpisuÊ upravujõÂcõÂch pod-
mõÂnky pro vstup, pobyt a vycestovaÂnõÂ cizincuÊ z uÂzemõÂ
sveÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek 7

SmluvnõÂ strany si vyhrazujõÂ praÂvo odmõÂtnout
vstup osobaÂm, ktereÂ jsou povazÏovaÂny za nezÏaÂdoucõÂ,
vcÏetneÏ osob, jejichzÏ naÂrodnõÂ cestovnõÂ doklad pozbyl
platnosti, jakozÏ i osob, ktereÂ by mohly ohrozit bez-
pecÏnost staÂtu nebo verÏejnyÂ porÏaÂdek nebo ktereÂ ne-
disponujõÂ dostatecÏnyÂmi financÏnõÂmi prostrÏedky nebo ji-
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nak neprokaÂzÏõÂ zabezpecÏenõÂ sveÂho pobytu na uÂzemõÂ prÏi-
jõÂmajõÂcõÂho staÂtu.

CÏ laÂ nek 8

KazÏdaÂ ze smluvnõÂch stran se zavazuje, zÏe prÏijme
zpeÏt na uÂzemõÂ sveÂho staÂtu bez formalit sveÂ staÂtnõÂ prÏõÂ-
slusÏnõÂky.

CÏ laÂ nek 9

SmluvnõÂ strany si vyhrazujõÂ praÂvo docÏasneÏ poza-
stavit provaÂdeÏnõÂ teÂto dohody z duÊ voduÊ zajisÏteÏnõÂ bez-
pecÏnosti, ochrany verÏejneÂho porÏaÂdku nebo zdravõÂ,
kromeÏ prÏõÂpaduÊ uvedenyÂch v cÏlaÂnku 8. KazÏdaÂ ze smluv-
nõÂch stran neprodleneÏ põÂsemneÏ oznaÂmõÂ diplomatickou
cestou zavedenõÂ, jakozÏ i zrusÏenõÂ teÏchto opatrÏenõÂ. Tato
opatrÏenõÂ nabudou uÂcÏinnosti dnem dorucÏenõÂ oznaÂmenõÂ
druheÂ smluvnõÂ straneÏ.

CÏ laÂ nek 10

1. SmluvnõÂ strany si zasÏlou nejpozdeÏji trÏicet dnuÊ
prÏed vstupem teÂto dohody v platnost vzory svyÂch plat-
nyÂch cestovnõÂch dokladuÊ uvedenyÂch v cÏlaÂncõÂch 1 a 3.

2. Pokud by jedna ze smluvnõÂch stran zavedla ja-
koukoliv zmeÏnu ve svyÂch platnyÂch cestovnõÂch dokla-

dech nebo by zavedla novyÂ cestovnõÂ doklad, oznaÂmõÂ to
druheÂ smluvnõÂ straneÏ diplomatickou cestou nejpozdeÏji
trÏicet dnuÊ prÏed jejich zavedenõÂm v platnost a prÏilozÏõÂ
jejich vzory spolu se vsÏemi potrÏebnyÂmi uÂdaji o pouzÏi-
telnosti teÏchto dokladuÊ .

CÏ laÂ nek 11

Tato dohoda se sjednaÂvaÂ na dobu neurcÏitou. JejõÂ
platnost muÊ zÏe byÂt ukoncÏena kazÏdou z obou smluvnõÂch
stran formou põÂsemneÂho sdeÏlenõÂ zaslaneÂho diplomatic-
kou cestou. Platnost Dohody skoncÏõÂ uplynutõÂm trÏiceti
dnuÊ po dorucÏenõÂ põÂsemneÂho oznaÂmenõÂ o vyÂpoveÏdi
druheÂ smluvnõÂ straneÏ.

CÏ laÂ nek 12

Tato dohoda podleÂhaÂ schvaÂlenõÂ v souladu s vnitro-
staÂtnõÂmi praÂvnõÂmi prÏedpisy smluvnõÂch stran a vstoupõÂ
v platnost uplynutõÂm sÏedesaÂteÂho dne ode dne dorucÏenõÂ
pozdeÏjsÏõÂ noÂty, kterou se smluvnõÂ strany informujõÂ o je-
jõÂm schvaÂlenõÂ.

DaÂno v Praze dne 30. cÏervna 1999 ve dvou puÊ -
vodnõÂch vyhotovenõÂch, kazÏdeÂ v jazyce cÏeskeÂm a sÏpaneÏl-
skeÂm, prÏicÏemzÏ obeÏ zneÏnõÂ majõÂ stejnou platnost.

Za vlaÂdu CÏ eskeÂ republiky: Za vlaÂdu UruguayskeÂ vyÂchodnõÂ republiky:

Jan Kavan v. r. JoseÂ Luis Remedi v. r.
ministr zahranicÏnõÂch veÏcõÂ mimorÏaÂdnyÂ a zplnomocneÏnyÂ velvyslanec
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